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1. ROTARY

District 2160 – Youth Exchange Program



Le Rotary a été historiquement le premier «Club Service » 
créé au monde par Paul P. HARRIS à Chicago, IL, USA en 
1905

La Devise – Servir d’abord

L’objectif principal est le service à autrui, dans les
collectivités, sur les lieux de travail et à travers le
monde.

Le Rotary n’est pas une agence de voyage pour
jeunes

1. Rotary



1. Rotary



• Apporter un service humanitaire

• Encourager l'observation de hautes normes éthiques dans le cadre professionnel

• Aider à développer la bonne volonté et la paix à travers le monde

1. Rotary



BELGIQUE : 4 districts & +/- 280 clubs
Plus de 10.400 Rotariens

DISTRICT 2160 : +/- 70 clubs dans le District plus de 3000 Rotariens
Couvre une partie de la Belgique et le Grand Duché de Luxembourg
Plus grand contributeur mondial au YEP

en Belgique
1. Rotary



2. Objectifs du programme

District 2160 – Youth Exchange Program



Echange scolaire
• Découvrir un autre système d’enseignement

Découvrir
• Une autre partie du monde

• Une autre culture

Accepter
• D’autres valeurs

• Une rigueur administrative

• Un règlement

Grandir
• Se découvrir (ses points forts, ses points faibles, ses aptitudes, et limites …)

• Gagner en autonomie

Etre l’ambassadeur de son Pays

Favoriser la compréhension, l’entente et la paix entre les peuples

2. Objectifs du programme



3. Contacts et Comité

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



Acteurs opérationnels de l’échange (INBOUND)

3. Contacts et Comité

P
R
O
X
I

M
I
T
E

Inbound

Ecole

Familles 
d’accueil

Conseiller 
&

YEO
Club Belge

Chairman  
Belge &
Comité

Chairman  
Etranger

Club 
Sponsor

Famille 
naturelle



Acteurs opérationnels de proximité durant l’échange (INBOUND)

3. Contacts et Comité
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Principal Contact Rotary pour les familles d’accueil : le YEO du Club Rotary qui accueille

- A avoir durant l’échange : Nom du YEO du Club / Adresse email /Mobile

Principal Contact Rotary pour un(e) INBOUND : Le(a) conseiller(e) et/ou le YEO et/ou le 
Club Rotary qui l’accueille

- A avoir durant l’échange : Nom du YEO du Club / Adresse email /Mobile
Nom du conseiller du Club / Adresse email /Mobile

YEO = Youth Exchange Officer  du Club Rotary

REGLE pour Contacts : Privilégiez la proximité géographique !!!

3. Contacts et Comité



3. Contacts et Comité D2160 Youth Exchange Program – Comité

COUNTRY COORDINATION

ADMINISTRATION

CRISIS TEAM

SECRETARIAT

CORE TEAM

Michel
DUBOIS

Chairman

Alain 
MICHAUX

Vice-Chairman Geneviève 
CAUDRON

Secr./Out files

Michel 
JAMAR

Crisis + SA Coord

ACTIVITES TEAM

Marie Christine
Vanderheiden

Secr./Event



3. Contacts et Comité

CRISIS TEAM
SECRETARIAT

COUNTRY COORDINATION

Middle & South America Asia & Oceanie USA & Canada Europe

ACTIVITES TEAM

Michel 
VANLANDEGHEM

Crisis Team
Consultant

Pascale 
RIGAUX

Crisis Team 
(Liège)

Annick 
DEFLANDRE
Crisis Team 

support

Core Team

Pascale RIGAUX
Rotary Cultural 

activities et 
Talent Show

Pablo
ALBESA

Coordinateur 
AdjointCoordinateur

Crisis Director

x
x

Coordinateur 
Adjoint Coordinator

Christelle
Coordinatrice 

adjointe

Annick 
DEFLANDRE

Coordinatrice Coordinateur

Henri 
ERPICUM

Rotary Cultural 
Activities Leader



3. Contacts et Comité

ADMINISTRATION

Core Team

Marie Christine et Pierre
VANDERHEIJDEN

Trésorière adjointe - Trésorier

Bernard
BLANCHARD
Placement IN

CoordinateurJean-Christophe
MICHEL

Spécialiste VISA

Philippe
DUBOIS

Webmaster D2160

Michel THIBAUT
Stock & 

Logistique

• Les email, mobiles de tous les membres du Comité se trouvent : 
https://www.rye2160.org/comite_district

https://www.rye2160.org/comite_district


Liens internet utiles

https://www.rye2160.org
- Agenda  : Activités organisées par Rotary et inscriptions
- Le programme : informations (tél/email) YEO, Comité 
- Comité jeunesse du District : coordonnées 
….

https://yep-insurance-rotary.be/fr/claims
- Site avec conditions générales, procédures, et  formulaire de déclaration 

des sinistres
_________________________________________________________________________

Rotary Youth Exchange Hub (yehub.net)
- Site pour INBOUNDS et OUTBOUNDS reprenant informations lors de

l’inscription au programme

https://yehub.net/BE6-portal
- Suivi des informations sur appareils mobiles

INBOUND = Etudiant(e) venant en Belgique
OUTBOUND = Etudiant(e) partant de Belgique

3. Contacts et Comité
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3. Contacts et Comité



3. Contacts et Comité



4. Arrivée du jeune

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



How many YEP ? 78
18 pays différentsFrom ?

(2 arrivals in Jan 2025)



Administration

� Inscription à la commune
• Welcome Package

• Une fois le CIRE (*) obtenu, reprendre le passeport du 
jeune (évite le risque de perte) et lui en faire une copie

• Inscription à la Mutuelle
• Besoin d’une composition de ménage

• N’accepte pas toujours

� Pas d’allocations familiales pour les Inbounds

� Allocations familiales pour Outbound seulement
– Belgique

– Luxembourg

Ne pas envoyer les documents d’allocations familiales à l’étranger. 
Demander une attestation d’inscription à l’école

(*) CIRE = Certificat d’Inscription au Registre des Etrangers

4. Arrivée du jeune



Administration - Assurances 

• Vérifier les papiers d’assurance médicale
• Numéro de téléphone

• Numéro de contrat

• Lire la déclaration d’accident

• Garder toutes les factures

• Pas d’hospitalisation
• Remplir la déclaration de sinistre (Download)

• Facture à payer sur place

• Rentrer les factures à la mutuelle

• Rentrer ce que la mutuelle ne paye pas à l’assurance

• Hospitalisation
• Prévenir l’assurance AVANT l’hospitalisation (si possible)

• Assurance étrangère

• Suivre la procédure

Lien : https://yep-insurance-rotary.be/fr/claims

4. Arrivée du jeune

https://yep-insurance-rotary.be/fr/claims


Administration - Assurances 

• Assurance familiale
• Signaler à l’assurance la présence le l’Inbound

• Demander la couverture pour votre enfant et 
l’étudiant Inbound

4. Arrivée du jeune



5. L’argent

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



� Ouvrir un compte dans une banque (*)
• Facilite les achats en Belgique

• Pécule mensuel du Rotary

(*) faire appel à banquier dans Club, plus petites 
agences,.. Jamais en négatif et alimenter chaque mois 
par le Club.

� Pécule Mensuel de 70 € min
– Inbound doit vérifier avec son YEO

� Fonds de Garantie
– 400 € à donner au Club et garder par le Club

– Inbound récupère son argent avant de partir si 
pas de problème (Attention frais 
médicaux,ardoise,…)

5. L’argent



� Famille d’accueil principale (1ère en général)
• Frais scolaires (y compris les visites obligatoires)

• Abonnement de bus / train …

• Clubs sportifs, mouvements de jeunesse, chorales, 
fanfares, …

• Autres Familles d’accueil
• Petits frais liés à l’école ou aux activités 

familiales

• Clubs sportifs, mouvements de jeunesse, 
chorales, fanfares, …

• Frais non obligatoires
• Voyage scolaire sauf si obligatoire dans l’école

• Frais de téléphonie mobile

• Youth Multi

• Voyages Rotary

5. L’argent



6. L’école

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



• Pas de cours à distance avec le pays d’origine (Intégration difficile, 
décalage, charge de travail,…)

• Programme et cours adaptés

=> Inscrire l’Inbound à l’école

=> Discuter le programme avec le directeur/éducateur

� Frais scolaires => Famille d’accueil principale 

=> Transport maison-école

� Règles => 10 demi jours d’absence

=> ROI Ecole

=> Présenter tous les examens

=> Visite parents naturels en dehors de 
la période scolaire (Visa scolaire)

Obligation de suivre les cours et passer tous les examens

6. L’école



Activités Extra Scolaires

Excellent moyen d’intégration
• Possibilité de participer à des activités sportives 

organisées par l’école

• Activités extra-scolaires (musique, danse, sports, 
théâtre, mouvements de jeunesse,…)

• Frais pris en charge par la famille, le Rotary local, 
ou l’étudiant … à voir

Sports Extrêmes - vérifier le contrat d’assurance

6. L’école



6. A la maison

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



• Questions du premier soir

http://sdq.yeoresources.org/Pages/FirstNightQuestions.
html
• Parler français

• Expliquer les règles de la famille
• Nos coutumes

• Surveiller les sorties
• Toutes les activités du Rotary, Rotex sont sur invitation

• Les activités se trouvent sur le site web

• Ne pas autoriser des nuits blanches

• Eviter les invités surprises
• Annulation de dernière minute …

Etre à l’écoute
Faites comme pour vos enfants

7. A la maison

http://sdq.yeoresources.org/Pages/FirstNightQuestions.html




Pause



8. Les règles (inclus visite des parents naturels)

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



8. Les règles

In 2022-2023: we had 74 students, 6 returned earlier: 

- 1 students decided to return for various reasons

- 5 students returned because they did not respect the 4D

- 8 students were almost sent home but their behavior improved during the year

In 2017-2018: we had 85 students, 12 returned earlier: 

- 7 students decided to return because the program did not meet their expectation

- 5 students returned because they did not respect the 4D

- 5 students were almost sent home but their behavior improved during the year

In 2023-2024: we had 98 students, 7 returned earlier: 

- 6 students decided to return for various reasons

- 1 student returned because they did not respect the 4D

- 6 students were almost sent home but their behavior improved during the year 
and 5 students were almost sent home for lack of language improvement in 
January



+ 1D

8. Les règles



8. Les règles Règles signées par tous les jeunes et familles



NO DRIVING

NO DRUGS

Le non respect des règles entraine le retour

� Tolérance zéro

� Attention aux voyages déguisés 
– Maastricht

– Amsterdam

� Inbound n’est pas couvert par les assurances

� Véhicule à Moteur (camion, bus, voiture, moto …)

8. Les règles

Application Form Page 10



NO DRINKING

NO DATING

Le non respect des règles (forbidden) entraine le retour.

8. Les règles

Application Form Page 10

NO DRINK

Dans le cadre des voyages organisés par le Rotary, l’alcool est
interdit.

Dans le cadre des ac6vités orgnisées par Rotary (Talent Show,
Rotray cultural ac6vi6es,…), aucune boisson alcoolisée n’est
autorisée.

Rotex n’est pas reconnu par le Rotary Interna6onnal

La loi belge impose une limite d’âge à l’offre d’alcool : 
La réglementaCon belge interdit de vendre ou d’offrir de l’alcool
aux moins de 16 ans. Entre 16 et 18 ans, seul l’alcool fermenté
(bière, vin, cidre, porto) peut être vendu ou servi. Après 18 ans,
la vente ou l’offre d’alcool disCllé est autorisée.

Ex : Excès, Coma éthylique, Séjour à la gendarmerie,…



NO DRINKING

NO DATING

Le non respect des règles (forbidden) entraine le retour.

� Pour ne pas limiter l’intégration
� Pour éviter de partir à un et revenir à deux

8. Les règles

Application Form Page 10

NO DATE



Autres Règles non exhaustives

Infractions à la loi
� Vols dans les magasins

� Revendre de la drogue

Atteintes aux bonnes mœurs

� Strip-tease en rue ou ailleurs

� Partage de photos ou vidéos dénudées

� Prostitution

Si suspicion de vol au sein de la famille, en parler au jeune et/ou au YEO
� Ne pas fouiller la chambre ou les affaires du jeunes !!!

Le non respect des règles entraine le retour 

8. Les règles



8. Les règles Voyages



Principe

Voyages… toujours savoir où est le jeune !!!

• En Belgique (et Luxembourg)
• Sans logement

• Déplacements libres avec accord des familles d’accueil

• Avec logement (1 nuit)

• Accord famille d’accueil

• Avec logement (plusieurs nuits)

• Accord du district

Uniquement pendant les congés scolaires

• Hors Belgique (et Luxembourg)
• ACCOMPAGNÉ par un adulte certifié et âgé 

de plus de 25 ans

• ACCORD des parents naturels, des familles 
d’accueil, du Club Rotary, du district Belge 
(slide suivant)

• RESPECT des règles et des lois locales

8. Les règles



• Hors Pays (y compris avec famille naturelle - voir plus loin)

• Pour ce type de voyage l’accord du District est 
indispensable moyennant l’envoi au YEO de 

• Demande du YEP pour un voyage

• Accord famille d’accueil

• Accord famille naturelle

• Accord de la personne qui s’occupera et logera le YEP

• Copie CI ou passeport de la personne qui accueille

Les demandes de voyage se font uniquement par le système 
suivant : Obligatoire. Par défaut, le voyage n’est pas autorisé.

Le YEO centralise les informations et demande l’accord du District
Uniquement pendant les congés scolaires

8. Les règles Principe

Voyages… toujours savoir où est le jeune !!!



FESTIVALS

• Participations aux festivals
• Uniquement de jour

• Pas de séjour sur place
• Recommandations habituelles concernant 

alcool et drogue doivent être rappelées
• Autorisations nécessaires AVANT l’achat du billet 

(tout achat préalable est au risque de l’étudiant)

• Autorisation de la famille d’accueil

• Autorisation et décharge de la famille naturelle (Obligatoire)

8. Les règles



Famille naturelle

• Visite de la famille naturelle
• Uniquement la famille proche (parents, frères/sœurs)

YEO et district doivent être prévenus

• Pas avant 26 Avril 2025 (Début vacances scolaires de 
printemps)

• En dehors de la période scolaire

• Pas d’obligation de loger les visiteurs

• Documents
• Droit parental pour la famille d’accueil

• Engagement de l’inbound
• Si non respect, devoir de la famille de prévenir le Rotary

(Conseiller, YEO ou district)  à retour 

8. Les règles



9. Harcèlement moral et sexuel

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



Harcèlement Moral

Le harcèlement moral se définit comme plusieurs conduites abusives, similaires

ou différentes, qui se produisent pendant un certain temps. Elles peuvent avoir

pour effet (voulu ou non par l’auteur) de porter atteinte à la personnalité, la dignité

ou l’intégrité du jeune, ou de créer un environnement hostile, dégradant, humiliant

ou offensant et qui se manifestent notamment par des paroles, des intimidations,

des gestes ou des écrits unilatéraux.

Attention aux réseaux sociaux

9. Harcèlement moral et sexuel



Harcèlement Moral

Le harcèlement moral se définit comme plusieurs conduites abusives, similaires

ou différentes, qui se produisent pendant un certain temps. Elles peuvent avoir

pour effet (voulu ou non par l’auteur) de porter atteinte à la personnalité, la dignité

ou l’intégrité du jeune, ou de créer un environnement hostile, dégradant, humiliant

ou offensant et qui se manifestent notamment par des paroles, des intimidations,

des gestes ou des écrits unilatéraux.

Attention aux réseaux sociaux

9. Harcèlement moral et sexuel



Définition

Le harcèlement sexuel se caractérise par le fait d'imposer à une personne, de façon répétée, des 
propos ou comportements à connotation sexuelle qui :
– portent atteinte à sa dignité en raison de leur caractère dégradant ou humiliant,
– ou créent à son encontre une situation intimidante, hostile ou offensante.

Est assimilée au harcèlement sexuel toute forme de pression grave (même non répétée) dans le but réel 
ou apparent d'obtenir un acte sexuel, au profit de l'auteur des faits ou d'un tiers.

Dans les 2 cas, le harcèlement sexuel est puni quels que soient vos liens avec l'auteur et sa victime 
même en dehors du milieu professionnel (par un proche, voisin....)

Il peut par exemple s'agir d'un harcèlement dans la rue.

Différences

Agression Sexuelle

Si l'auteur des faits a eu un contact physique avec la personne il peut s'agir d’une agression sexuelle 
(exemple : des attouchements, viol) et exercé avec violence, contrainte ou menace.

9. Harcèlement moral et sexuel



Abus Sexuels sur mineurs

Il s'agit d'une part du fait de se livrer à des activités sexuelles avec un enfant qui n'a pas atteint l'âge légal
pour entretenir des activités sexuelles et d'autre part du fait de se livrer à des activités sexuelles avec un
enfant en faisant usage de la contrainte, de la force ou de menaces ; ou en abusant d'une position
reconnue de confiance, d'autorité ou d'influence sur l'enfant, y compris au sein de la famille; ou encore en
abusant d'une situation de particulière vulnérabilité de l'enfant, notamment en raison d'un handicap
physique ou mental ou d'une situation de dépendance

Peine prévue

– Attentat à la pudeur sans violence (enfant de moins de 16 ans) 5 à 10 ans de prison
– Si personne avec autorité 10 à 15 ans de prison

– Attentat à la pudeur avec violence (enfant de plus de 16 ans) 5 à 10 ans de prison
– Attentat à la pudeur avec violence (enfant de moins de 16 ans) 10 à 15 ans de prison

Référence
https://www.actualitesdroitbelge.be/droit-penal/droit-penal-abreges-juridiques/les-abus-sexuels-sur-

mineurs/les-abus-sexuels-sur-mineurs

9. Harcèlement moral et sexuel

https://www.actualitesdroitbelge.be/droit-penal/droit-penal-abreges-juridiques/les-abus-sexuels-sur-mineurs/les-abus-sexuels-sur-mineurs


Ce qui n’est pas

• Recevoir des bises sur la joue de la part d’un homme ou une femme, jeune ou adulte.
• Raconter des blagues à caractère sexuel en public (les belges aiment blaguer à ce propos !)
• Exposer des objets artistiques (peintures, sculptures…) montrant des êtres humains nus

Ce qui peut être

• S’embrasser sur les lèvres
• Blague sur le sexe en tête à tête
• Exposer des objets érotiques
• Attouchements inappropriés (fesses ..)

Ce qui est

• Attouchements à caractère sexuel non consenti
• Acte sexuel non consenti (viol …)
• Exposition à des conversations ou matériel à caractère sexuel ou pornographique

9. Harcèlement moral et sexuel



Que faire en cas de problème

• Ecarter le jeune de son agresseur immédiatement et s’assurer qu’il n’y a plus de contact
• Informer le YEO
• Contacter le district dans les 24 h

Crisis Director
Michel JAMAR

jamar5032@gmail.com
Mobile : +32 498 90 30 81

– En cas de viol ou de violences sexuelles, se rendre dans un CPVS ou aller chez le médecin faire 
constater l’acte

CPVS = Centres de prise en charge des violences sexuelles (Bxl, Namur, Liège)  :

https://cpvs.belgium.be/fr

Réagir rapidement, le temps est important

9. Harcèlement moral et sexuel

mailto:jamar5032@gmail.com
https://cpvs.belgium.be/fr


10. Français et Intégration

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



Le cycle de l’échange pour le YEP

Application 
anxiety

Selection & 
Arrival 

fascination

Initial 
culture 
shock 

1-6 
months

Surface 
Adjustment:

Language 
improves 
friends, 

social life

Mental 
Isolation:

Frustration
Boredom
Lack of 

motivation
Unresolved 
problems

Integration 
Acceptance:

Begin to 
examine 
society 
Accept 

surroundings

Return 
Anxiety:

1months
Desire to 

stay, realize 
changes

Shock 
ReintegraJon:

Family friends
Contrast of old 

and new

Actuellement

10. Français et intégration



Le Français = Outil d’intégration

• Motiver le jeune à parler français

• Le faire participer aux réunions du Club Rotary.

• Aide à l’apprentissage
• Cours de promotion sociale

• Certaine chambre de commerce

• Cours pour étrangers

• Université de Liège/Namur

• http://www.islv.ulg.ac.be

• Projet de cours dans certain club Rotary (voir YEO)

• Contrôle continu de l’apprentissage et de l’intégration
• Famille d’accueil

• Conseiller et YEO

• District

10. Français et intégration

http://www.islv.ulg.ac.be/frle_soir.html


11. Problèmes

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



• Les petits problèmes sont fréquents

• Parler, Parler, Parler avec l’inbound

• Parler avec le conseiller ou le YEO

• Ne pas en faire de trop mais ne pas faire l’autruche

• Les gros problèmes sont plus rares

• Découlent souvent de petits problèmes mal gérés
• Parler avec le conseiller ou le YEO

• Rappeler les règles de bon sens (fermer sa porte 
aux toilettes, ne pas se balader dans rues mal/peu 
éclairées surtout le soir,…, s’assurer de savoir ou 
se trouve le jeune)

• Prévenir à temps

11. Problèmes



Contacts d’urgence (D2160 YEP)

1. YEO du club
Adresse e-mail

Numéro de téléphone

2. Crisis Director
Michel JAMAR
jamar5032@gmail.com

Tel : +32 498 90 30 81 

3. District – YEP Chairman
Michel DUBOIS

chair2160@outlook.be

Tel : + 32 475 45 27 76

11. Problèmes

mailto:jamar5032@gmail.com
mailto:chair2160@outlook.be


12. Activités

District 2160 – Youth Exchange Program

INBOUND = Etudiant(e) venant de l’étranger en Belgique

OUTBOUND = Etudiant(e) belge partant à l’étranger



Types et caractères des activités du district

• Activités culturelles Rotary (fac.)
• Talent show (Obligatoire)
• Activités Rotary (Club, Conférence 

de District,…)
• Voyages (fac.)

12. Activités



Communication sur les activités
OU ?

Site : https://www.rye2160.org

• Activités culturelles Rotary(facultatives) (*)
• Gratuit/Invitation et inscription via site

• Informations sur activités (nom & tél 
responsable, timing,…)

• Possibilité d’y venir comme 
accompagnateur(rice)

12. Activités

COMMENT ?

Envoi d’un email pour chaque activité au jeune, à 
la famille d’accueil (*) au YEO via le YEAH. 
Confirmation envoyée par mail au jeune qui devra 
la montrer pour être accepté.

(*) Importance de signaler au YEO le changement 
de famille d’accueil !!!

https://www.rye2160.org/


Septembre 25, 2024
(Mercredi pm)

EBEN EMAEL

12. 
Ac7vités

Rotary Cultural activities



Rotary Cultural activities

Octobre 12, 2024
(Samedi)

VERVIERS

12. 
Activités



Octobre 19, 2024
(Samedi)

NAMUR

12. 
Activités

Rotary Cultural ac>vi>es



Novembre 13,2024
(Mercredi pm)

BLEGNY

12. 
Activités

Rotary Cultural activities



Decembre 18, 2024
(Mercredi pm)
Marché de Noël

AACHEN

12. 
Activités

Rotary Cultural activities



January 4, 2025
(Samedi)

BRUGES

12. 
Ac7vités

Rotary Cultural ac7vi7es



Fevrier 8, 2025
(Samedi)

BASTOGNE

12. 
Activités

Rotary Cultural activities



Mars 22, 2025
(Samedi)

LUXEMBOURG

12. 
Activités

Rotary Cultural activities



Avril 21, 2025
(Lundi (School off))

Orval

12. 
Ac0vités

Rotary Cultural activities



May 14, 2025
(Mercredi pm)

DINANT

12. 
Activités

Rotary Cultural activities



Juin 28,2025
(Samedi)

Ostende (TBC)

12. 
Activités

Rotary Cultural acAviAes



Talent show

What ? Based on the talents of our Inbounds, preparation
and presentation of a show with the help of a director.
Show for host parents and Clubs on June 9th.

When ? 07 to 09 June 2025

Where ? Sart Les Spa



Rotary City Trips
Trips for D2150 & 2160

All trips, except Barcelone & Berlin, to be confirmed

Limited number of places for each trip

Prioritize your trip selection

Greece trip (if confirmed) will happen during the period of time open for 
your natural parents visit…. 



Rotary City Trips

Oct. 27 – 31,2024
5 jours

BERLIN (Confirmed)

12. Activités -
Voyage



Rotary City Trips

Oct. 28 – Nov. 2, 2024
6 jours

BARCELONE (confirmed)

12. Activités -
Voyage



Rotary City Trips

Feb 24 - Mars 3,2025
8 jours

Italie – Not confirmed

12. Activités -
Voyage



Rotary City Trips

May 1 - 9,2025
9 jours

GRECE – Not  confirmed

12. AcAvités -
Voyage



District – 2160 Youth Exchange Program

MERCI

District 2160 – YEP

N’oubliez pas de rallumer vos GSM 
J

QUESTIONS


